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Source 1: Genesis 22.1-3 

 

נסִָה , וְהָאֱלֹהִים, אַחַר הַדְבָרִים הָאֵלֶּה, וַיהְִי  א

ת ר אֵלָיו; אַבְרָהָם-אֶּ ֹּאמֶּ ר הִננֵיִ, וַי ֹּאמֶּ  .אַבְרָהָם וַי

1 And it came to pass after these things, 

that God did prove Abraham, and said unto 

him: 'Abraham'; and he said: 'Here am I.' 

ר קַח  ב ֹּאמֶּ ת-וַי ת-נאָ אֶּ ר-בִנךְָ אֶּ -יחְִידְךָ אֲשֶּ

ת, אָהַבְתָ  ל, לְךָ-וְלֶּךְ, יצְִחָק-אֶּ ֹּרִיהָ-אֶּ ץ הַמ רֶּ ; אֶּ

ֹּלָה, וְהַעֲלֵהוּ שָם הָרִיםעַל אַ, לְע ֹּמַר , חַד הֶּ ר א אֲשֶּ

 .אֵלֶּיךָ

2 And He said: 'Take now thy son, thine 

only son, whom thou lovest, even Isaac, 

and get thee into the land of Moriah; and 

offer him there for a burnt-offering upon 

one of the mountains which I will tell thee 

of.' 

ר  ג ֹּקֶּ ת, וַישְַכֵם אַבְרָהָם בַב ֹּש אֶּ ֹּרוֹ-וַיחֲַב , חֲמ

ת ; וְאֵת יצְִחָק בְנוֹ, שְניֵ נעְָרָיו אִתוֹ-וַיקִַח אֶּ

ֹּלָה, וַיבְַקַע ל, וַיקָָם וַילֵֶּךְ, עֲצֵי ע ר-אֶּ -הַמָקוֹם אֲשֶּ

 .לוֹ הָאֱלֹהִים-אָמַר

3 And Abraham rose early in the morning, 

and saddled his ass, and took two of his 

young men with him, and Isaac his son; 

and he cleaved the wood for the burnt-

offering, and rose up, and went unto the 

place of which God had told him. 

 
 
 
 
Source 2: Midrash Tanhuma (Warsaw) Va’yera 22 

 אש למה להתפלל שהולך ומי ל"א להתפלל ל"א, הולך אתה לאן ל"א זקן כדמות לו ונדמה בדרך השטן קדמו

 הייתי שם לא זקן ל"א, ונאכל ונאפה ונשחט יומים או יום נשהא שמא ל"א, כתפו על ועצים בידו ומאכלת

 בידו שהיה מה המשל שמעת לא שנה למאה לו שנתן בן ויאבד ילך כמותך וזקן בנך את קח ה"הקב לך כשאמר

 בדין עליה שתחייב נשמה ותאבד המשטין מן תשמע אחר בן לך יהיה ת"וא מאחרים ומבקש אבדו

 
 

 “And rose up and went” – The Satan accosted him and appeared to him in the guise of an old man. The 

latter asked him: Where are you going? Abraham replied: To pray. Said the Satan: If a man is going to 

pray, why the fire and the knife in his hand and the wood on his shoulder? Abraham answered: 

Peradventure we shall tarry a day or two, slaughter, cook and eat. Said he: Old man! Was I not there 

when the Holy One blessed be He did to say to you: “Take thy son…” Notwithstanding an old man the 

likes of you will go and put away a son vouchsafed him at the age of 100! Abraham replied: Just for this. 

--- And if he tries you more than this, can you withstand it? Said he: And more. The Satan retorted: 

Tomorrow He will tell you that you are a murdered for you are shedding his blood! Abraham replied: 

Just for this…  
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Source 3: Genesis Rabbah 56:10 

 לי שאמרת בשעה העולמים רבון לפניו אמר, אמר יוחנן' ר ,יראה' ה ההוא המקום שם אברהם ויקרא
' וגו בנך את נא קח ועכשיו' וגו ביצחק כי אמרת אתמול, להשיב מה לי היה יחידך את בנך את נא קח

 שיהיו בשעה אלהינו' ה מלפניך רצון יהי, רצונך לעשות רחמי כבשתי אלא כן עשיתי לא ושלום וחס
 עליהם ותתמלא העקידה אותה להם נזכר תהא רעים ומעשים עבירות לידי באים יצחק של בניו

 רחמים
 

 “And Abraham called the name of the place ‘the Lord will see/provides’: R. Yohanan stated: He 

(Abraham) said before Him, ‘Master of the Universe, at the moment you said to me, “take your son, 

your only one,” I had what to reply – yesterday you said to me – “through Isaac you shall have seed” 

and now “take your son?!!” But heaven forbid, I did not such thing. Rather I suppressed my mercy to do 

your will. May it be Your will, the Lord our God, that at the moment when the descendants of Isaac 

come into sin and bad deeds, may this binding be recalled for them and you will be filled with mercy for 

them.’ 
 

Source 4: Jeremiah 31.14-16 

ֹּה אָמַר ה  יד נהְִי קוֹל בְרָמָה נשְִמָע ', כ

; בָנֶּיהָ -מְבַכָה עַל, רָחֵל--בְכִי תַמְרוּרִים

כִי , בָנֶּיהָ -מֵאֲנהָ לְהִנחֵָם עַל

 {ס}  .אֵינֶּנוּ

14 Thus saith the LORD: A voice is heard in Ramah, 

lamentation, and bitter weeping, Rachel weeping for 

her children; she refuseth to be comforted for her 

children, because they are not. {S} 

ֹּה אָמַר ה  טו כִי', כ , מִנעְִי קוֹלֵךְ מִבֶּ

כִי ישֵ שָכָר   :מִדִמְעָה, וְעֵיניַךְִ

ץ אוֹיבֵ', ה-לִפְעֻלָתֵךְ נאְֻם רֶּ  .וְשָבוּ מֵאֶּ

15 Thus saith the LORD: Refrain thy voice from 

weeping, and thine eyes from tears; for thy work 

shall be rewarded, saith the LORD; and they shall 

come back from the land of the enemy. 

'; ה-נאְֻם, תִקְוָה לְאַחֲרִיתֵךְ-וְישֵ  טז

 {ס}  .לִגְבוּלָם, וְשָבוּ בָניִם

16 And there is hope for thy future, saith the LORD; 

and thy children shall return to their own border. {S} 

 
Source 5: Genesis Rabbah 82:10 

א ביעק הצפ אאל תאפר ךבדר לרח תא רלקבו ביעקואבינ הרא המ ,אפרת ךבדר רותקב לרח תותמ אד"
הברמ לקו דהה" ,רחמים םעליה תמבקש אשתה יכד םש הקבר ךלפיכ םש רלעבו תעתידו תשהגליו ובינ

 .בניה לע המבכ לרח םתמרורי יבכ ינה ענשמ 
 

And Rachel died and was buried on the road to Efrat, etc. (Gen. 35.19). What did Jacob see that caused 

him to bury Rachel on the road to Efrat? He foresaw that the exiles would pass by there [as they were 

being carried off by Nebuchadnezzar]. Therefore he buried her there that she might implore [God] for 

mercy on their behalf, as it is written: Rachel, weeping for her children, etc. . . . Thus says the lord, 

"Restrain your voice from weeping etc. . . . For there is hope for your future" etc. (Jer 31:15-17). 
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Source 6: “The Way” 

 

Genesis 35.19 

פְרָתָה; רָחֵל, וַתָמָת  יט ךְ אֶּ רֶּ , וַתִקָבֵר בְדֶּ

 .הִוא בֵית לָחֶּם

19 And Rachel died, and was buried in the way to Ephrath-

-the same is Beth-lehem. 

 
Genesis 48.7 

ֹּאִי מִפַדָן  ז מֵתָה עָלַי רָחֵל , וַאֲניִ בְב

ךְ רֶּ ץ כְנעַַן בַדֶּ רֶּ ץ-בְעוֹד כִבְרַת, בְאֶּ רֶּ , אֶּ

פְרָתָה ֹּא אֶּ ךְ ; לָב רֶּ הָ שָם בְדֶּ קְבְרֶּ וָאֶּ

פְרָת  .הִוא בֵית לָחֶּם, אֶּ

7 And as for me, when I came from Paddan, Rachel died unto 

me in the land of Canaan in the way, when there was still 

some way to come unto Ephrath; and I buried her there in the 

way to Ephrath--the same is Beth-lehem.' 

 

I Samuel 10:2 

כְתְךָ הַיוֹם  ב וּמָצָאתָ שְניֵ , מֵעִמָדִי, בְלֶּ

, קְבֻרַת רָחֵל בִגְבוּל בִניְמִָן-עִםאֲנשִָים 

לְצַח ֹּנוֹת , וְאָמְרוּ אֵלֶּיךָ; בְצֶּ נמְִצְאוּ הָאֲת

ר הָלַכְתָ לְבַקֵש וְהִנהֵ נטַָש אָבִיךָ , אֲשֶּ

ת ֹּנוֹת-אֶּ ֹּר , דִבְרֵי הָאֲת וְדָאַג לָכֶּם לֵאמ

ה לִבְניִ עֱשֶּ  .מָה אֶּ

2 When thou art departed from me to-day, then thou shalt 

find two men by the tomb of Rachel, in the border of 

Benjamin at Zelzah; and they will say unto thee: The asses 

which thou wentest to seek are found; and, lo, thy father hath 

left off caring for the asses, and is anxious concerning you, 

saying: What shall I do for my son? 

 
 
 
Source 7: Lamentations Rabbah, 24.14 

 והלא, אחד ביום תשחטו לא בנו ואת אותו שה או ושור( ב"כ ויקרא) בתורתך כתבת ע"רבש לפניו אמר ועוד

 ע"רבש ואמרה ה"הקב לפני אמנו רחל קפצה שעה באותה, שותק ואתה וכמה כמה ואמותיהם בנים הרגו כבר

 שנים שבע אותן וכשהשלימו שנים שבע לאבא בשבילי ועבד יתירה אהבה אהבני עבדך שיעקב לפניך גלוי

 לי נודעה כי מאד עד הדבר עלי והוקשה אחותי בשביל לבעלי להחליפני אבי יעץ לבעלי נשואי זמן והגיע

 נחמתי כן ולאחר, להחליפני אבי יוכל שלא כדי אחותי ובין ביני שיכיר סימן לו ומסרתי לבעלי והודעתי העצה

 ומסרתי בשבילי לבעלי אחותי חלפו ולערב, לחרפה תצא שלא אחותי על ורחמתי תאותי את וסבלתי בעצמי

 שהיה המטה תחת שנכנסתי אלא עוד ולא, רחל שהיא סבור שיהא כדי לבעלי שמסרתי הסימנין כל לאחותי

 אחותי לקול יכיר שלא כדי ודבר דבר כל על משיבתו ואני שותקת והיא עמה מדבר והיה אחותי עם שוכב

 לצרה קנאתי לא ואפר עפר ודם בשר שאני אני ומה, לחרפה הוצאתיה ולא בה קנאתי ולא, עמה חסד וגמלתי

 ממש בה שאין כוכבים לעבודת קנאת מה מפני רחמן וקיים חי מלך ואתה, ולחרפה לבושה הוצאתיה ולא שלי

 בשבילך ואמר הוא ברוך הקדוש של רחמיו נתגלגלו מיד, כרצונם בם אויבים ועשו בחרב ונהרגו בני והגלית

 בכי נהי נשמע ברמה קול' ה אמר כה( א"ל ירמיה) דכתיב הוא הדא למקומן ישראל את מחזיר אני רחל

 מנעי' ה אמר כה/( א"ל ירמיהו/ שם) וכתיב, איננו כי בניה על להנחם מאנה בניה על מבכה רחל תמרורים
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' ה נאם לאחריתך תקוה ויש/( א"ל ירמיהו/ שם) וכתיב' וגו לפעולתך שכר יש כי מדמעה ועיניך מבכי קולך

 .לגבולם בנים ושבו
 

...Moses spoke further to God: "Master of the Universe! Have you not written in your Law, An ox or a 

sheep, you shall not slaughter it and its young on the same day? (Lev 22:28). And have they [the enemy] 

not killed many, many children and their mothers, and you are silent?!" 

At that moment Rachel our mother sprang up before the Blessed Holy One and said: "Master of the 

Universe, it is revealed before you that your servant Jacob loved me, but he married my sister.  And I 

treated her with kindness and was not jealous of her, and did not allow her to be scorned. And if I, a 

creature of flesh and blood, dust and ashes, was not jealous of my rival, and did not allow her to be 

disgraced or scorned, why then should you, a King who lives forever and is merciful, be jealous of 

idolatry in which there is no substance? For you have exiled my children and they have been slain by the 

sword, and their enemies have done with them as they pleased!" Immediately the compassion of the 

Blessed Holy One was stirred, and God said, "For your sake, Rachel, I will return Israel to their place." 

As it is written, A voice on a height is heard, wailing and bitter weeping; Rachel weeping for her 

children, refusing to be comforted for her children, for they are not. And it is written, Thus says the 

Lord, "Restrain your voice from weeping and your eyes from tears, for there is a reward for your labor," 

etc. And it is written, And there is hope for your future-an oracle of the lord-your children shall return to 

their own border (Jer 31:15-17). 
 
 

 

 

 

 

 


